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CydduKcauma Kak cpeactso obpasoBaHNA BUAOBbLIX Nap B
PE3bAHCKOM AMaNeKTe: CIaBAHCKAnA U MHOA3bIYHANA NEKCUKA

Po3aHHa beHaKkbo (MadyaHcKuli yHusepcumem)

Kak ormeuanocek B Hammx npepyaynmx padorax (benakkpo 2015; benak-
kb0, CTOHBEHK, B I€YaTH), B pe3bSTHCKOM JHANEKTe, 0 KpaifHel Mepe OTHOCH-
TEJIFHO UCKOHHOCJIABSHCKOM JIEKCUKH, TpeduKkcanus 6a30BOro I1aroa siBiaseTcs
CaMbIM paclpoCTpaHEHHBIM CII0cOOOM 00pa30BaHuUs BUIOBOU Maphbl (2 HIMEHHO,
napHoro marona CB). Tounee roBopsi, OecprCcTaBOUHBIE IJ1aroJbl CIABIHCKOTO
MPOUCXOXKIEHHST 00Pa3yloT BUIOBOW KOPPEIST, B OCHOBHOM, ITOCPEACTBOM TIpe-
¢ukcanmu, ¥ B MeHbIEH Mepe cyhdukcanuu (TOYHO Tak K€, KaKk U B IPYTHX
CIIABSIHCKUX SI3bIKaX, cy(hHUKcaIMs UCIIONb3yeTCs Yallle BCero s 00pa3oBaHus
BTOPUYHBIX MMIIEP(PEKTHBOB OT MPUCTABOYHBIX TJIAr0JIOB).

['marosibl ke POMaHCKOTO MPOUCXOXKICHHS TPEICTABIISIIOT MPOTUBOIOIOKHYTO
CHTYyalHIo: peduKkcaiys (a, CIeoBaTeIbHO, U BTOpHUHAs cypQuKcarys) — HouTH
YTO HEM3BECTHOE SIBJICHHE; SIMHCTBEHHBIN CIIOCO0 ISl HHTETpaliy 3aMMCTBOBAH-
HBIX TJIaroJI0B B CIIABSHCKYIO (PE3bSHCKYIO ) BUIOBYIO CHCTEMY — 3TO Cy(D(HKCALIHSL.

B nmanHo# pabote Mbl OAPOOHO OCTAHOBUMCSI MMEHHO Ha cy(hduKcamum —
CHayaJIa CIaBIHCKUX IJIarojioB, IOTOM POMaHCKUX H, HAKOHEI], TePMaHCKHX.

Kak B mpeapiaymmx pabotax, Uit aHannsa OyJieM ToJb30BaThCid MaTepHa-
JIOM, cOOpaHHBIM B HacesneHHOM myHkTe Can-J[xopiko (mo-pe3bstcku — bra)!
(cm. Steenwijk 1992: 237-338), MHTETpUPOBAHHBIM JPYTUMH TAHHBIMH, B3SITBIMH
u3 Steenwijk 2005, a Takke U3 CaOBaps, Pa3MEIEHHOTO Ha caiite Resianica?).
Kpome Toro, MbI mpoBouiIH onpoc HHGOPMAHTOB 13 BUitbL.

1. UcKoHHOCNGBAHCKAA n1€KCUKa
Wrak, B pe3bsiHCKOM nuaniekTe cydukcanus, Bceraa Hecymas uMmnepgex-

TU3MpPYIOILYI0 QyHKIHIO (32 ucKimoueHueM cydukca -nu’), ynorpednsercs B
JIBYX Pa3HBIX CIyYasx.

! Kak usBecTHO, ToBop HaceleHHoro nyHkta Can-J[)opaxko — Buna, B cuiy

CBOEro reorpa)uuecKoro moyoxeHus (0Jamxke K BBIXOLY PE3bSHCKOW JOJUHBI K (pu-
YJIBCKOI TEPPUTOPHH), UCIIBITA BIMSHHE KOHTAKTHPYIOLIETO POMAaHCKOTO OKPY)KEHHs
B OOJIBIION Mepe, OoJIbIIe, UeM JIpyTHe BAPHAHTHI PE3bsSHCKOTO AnanekTa. B uactHocTH,
B Can-/lxopmxo — brita oueHp pacpocTpaHeHo yrorpedieHue GpuysIbCKOTo sI3bIKa.

2 <http://147.162.119.1:808 1 /resianica/index.do>.

3 Amanus storo cydduxca (cMm. mucat / muknut™ ‘monyars / 3amonyarh’,
pjiiwat™ / pjiiwnut® ‘rneBath / IIIIOHYTB ), UMEIOLIET0 epPEeKTHBUPYIONLYIO (YHKIHEO
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[lepBblii 13 HUX, 3TO TOT CITy4aid, KOraa OT 6a30BOro 6eCIpUCTaBOYHOIO (TIpe-
JeTILHOT0) Taronia oopasyercs myteM gobasieHus cyddukca rmaronsHas Gpopma
HCB, siBiisitorasicst KoppessiToM MOTHBHPYIOIIEH, oeccyhdukcanbHOl GopMblL.

Nmeercst B BURYy cyQpduKc -a-, 4aiie BCeTo MOSBISIOMNICS KaK -wa-, TIe
-w- siBIeTCs (POHETHUECKUM CIIOCOOOM pa3JiesieHHsI BYX INIACHBIX: KOPHEBOTO
[J1aCHOTO MH(PUHUTHBA OT caMoro cypduxca. [lepBblil rmacHbIil MOKET MEHSITh-
csl, B OCHOBHOM B CHJIy JIeHCTBUSI (JOHETHYECKHX 3aKOHOB, XapaKTEPHBIX AJIS
PE3BSHCKOTO JUalieKTa, HO CI0BOOOpa3oBaTesbHasl CBA3b C MPOU3BOAHBIM IJia-
TOJIOM BCETJIa OCTAETCS OUEBUAHOM, MPO3PavHOM.

Jrto BUIUMO OoJiee IPeBHUI cr1oc00 00pa30BaHus BUAOBOM IMaphl, TUITHY-
HBIA ISl SI3BIKOB CIIABSIHCKOTO apeana. Kak yTBep)kAaloT pa3Hble MCCIIEA0Ba-
TeN, caM CypQHKC -a- UMel NEepBOHAYAILHO (B MHIOEBPOIEHCKOM apease)
IIPOCTO CJIOBOOOPA30BATEIBHYIO (YHKIIMIO aKI[MOHAJIBHOTO THIA U YIOTpPE-
OJIsLIICS JUTSL CO3/IaHMS [V1arojioB, MMEIOIIMX AYPAaTHBHYIO CEeMaHTHKY (cM. Mac-
noB 2004; Mayo 1985: 20; Ruvoletto 2016: 117).

B 3Tux ciyyasix, 0O4€BUIHO, MICKOHHBIM, IPEIEJIbHBINA [Iaroj BOCIpUHUMA-
€TCs KaK Pe3yJIbTaTUBHBIN [J1arojl, KOTOPhI B co3arolieics myreM cyhdukca-
LIUU TIape urpaet poiib koppensta CB.

TakoBbI cilydau pes3. miarojia Siwat™*, oOpa3yroIero mapy ¢ Mmpou3BOJIs-
IIUM TJIAroJIOM $y¢“ ‘IIUTH / CHIMTE’, & TAKXKE [IAr0JI0B gniiwat™ oT gniit™ ‘ iBu-
rate / IBUHYTB , gnjiwat™* otT gnjyt® ‘THUTH / CTHUTH , puciwat™ (si) oT pucyt
(57) ‘OTIOBIXaTh / OTIOXHYTH .

To >xe camoe MOXXHO CKa3aTh IO MOBOJAY IJAaroyioB Cisiwat™® oT cesat™
‘youpats / yopare’, ubiciiwat™® ot obacdt* ‘obemars’, kuptiwat™ ot kiipit
‘MOKyMaTh / KynmuTh’, TJe GOHETHYECKOE pa3iniyue MEXIY MPOU3BOISIICH
MPOU3BOAHOM popMamu Ooublie, Tak Kak cam KOpeHb nojsepraercs GpoHeTH-
YECKOMY U3MEHEHUIO: KOPHEBOM IIACHBINM IOBBIIIAETCS U3-3a PETPECCUBHOMU
ACCUMMIISILIUH.

[TomoOHBIM 00pa3oM 0OBSCHSETCS U IIIaroyibHas popMma diwat™, mponu3BojI-
Hast oT (GOpPMBI gar*** ‘ merath / A€Th’, a Takxke U hopMma wdarjat', TpOU3BOIHAS
OT wdarit™ ‘ynapsTh / yiapuTh’, CBUACTEIBCTBYIOIIAS O IEPEXOE TEMaTHIECKO-
'O [IACHOTO MTPOU3BOASIIETO IIarojia U3 CEPUH IIACHBIX B CEPHIO MOTYTIIACHBIX
B MIO3ULIUH TIEpes -d.

Crozia ske OTHOCHUTCS U TIaeon dajat', mpOU3BOJAHBIN OT ddt*, crnemyst 00-
LIECTaBSIHCKON ePUBAIIMOHHON MOJIENH, MPEACTaBICHHON (Hapsay ¢ Gpopmoit

(game Bcero, ¢ ceMeTb(paKTUBHBIM 3HAYEHUEM ), OCTACTCS 3a MpeaenaMu paboTsl. Takoi
aHanm3 TpedyeT OTAEIEHOTO PAaCCMOTPEHHS.

4 DTO MOXKHO X0pouIo npocCiaeanuTb, €CJIN UMETh B BUY, YTO B PE3bAHCKOM 1A~
JIEKTE PE3yJIbTaTOM BTOPUYHOTO (HE MPACIABSIHCKOIO0) ] SIBISACTCS g, @ OOIIECIIaBIHCKO-
ro yaapHoro jounroro jat (€) — i (eM. bonysn JI-Kyprens 1875: 18, 51). Tounee, ¢ oqHoi
CTOPOHBI OT IJIaroia *déti, mpu MOMOIIH H3BECTHOTO HaM cy(ddukca -a- (B hopme -wa-),
nmonyumnack Gopma HCB *dewati, a 3atem diwat. C apyroit — oT TOTO e KOpHS, I10-
CPeACTBOM TOTO ke cyddurca (B popme -ja-) odpazoBanacs Tenepentss popma CB gat
(< *djati < *dijati < *dejati).
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C MOJIYTIIACHBIM W) U BO MHOTHX JIPYTUX CIABSHCKUX si3bIkax. Cp., Harmpumep,
ClOBeHCKUH dajati / dati, pycckuii oasams / damb, U T.1I.

Urak, cyddukcanus 6ecripucTaBoOuHBIX IM1aroyioB ¢ GpyHKuuei nmnepgex-
TUBU3AIMU — 9TO JOCTATOYHO PEIKOe SBICHHE, OTpaXkarollee, o BCe BeposiT-
HOCTH, 00JIee APEBHIOK CIIOBOOOPA30BaTEIbHYIO MOJICIIb.

lopaszno Gosnee BecoMbIM sIBJICHHEM sBIIsieTcsl cypdurcanus npucTaBoy-
HBIX IJIAroJioB (T.e. BTopuyHast uMrnepdektuBanus). Yaie Bcero oHa peanusy-
eTcst MpubaBIIeHHUEM TOTO JKe caMoro cypdurca -wa-, 00pazyroiiero ummnepgex-
TUBHBIE POPMBI OT OECIIPUCTABOYHBIX [JIAr0JIOB, O KOTOPOM F'OBOPUIIOCH BBIIIIE.
U1 B 3TOM ciiy4ae, Kak U B OSCIIPUCTABOYHBIX Iapax, 3aMe4yaeTcsl N3MEHEHHE
TEMaTHYEeCKOTO ITACHOTO B OCHOBHOM B CHITY JIeHCTBUS (DOHETHYECKHX 3aKO-
HOB, XapaKTEePHBIX IJIs PE3bIHCKOTO auanekTta. Cm., Hapumep: parguriwat ™
«— pargorét («— gorét™*) ‘npuroparh / IPUTOPETh’; pripistiwat™ «— pripisat*
(< pisat*) ‘nepenuchBaTh / Mepenucars’; namaziwat™ «— namazat («—
mazat"™) ‘Hama3bIBaTh / HAMA3aTh’; NAMUCTIWAL" «— namucyt™ («— mucyt**)
‘3aMa4MBaTh / 3aMOUUTH’; zabiwat™ «— zabyt™ («— byt"*) ‘3a0uBath / 3a0UTH’.

Crozma e MOXKHO OTHECTH U Cllydyau, IJie Tapa IPUCTaBOYHBIX TJIAr0JIOB
CB u HCB BbImisauT kak “napaiienbhas npeduxcanust’” (parallel prefixation)
COOTBeTCTByOIUX OecrnpuctaBouHbix Gopm CB m HCB (Mayo 1985: 57;
Schuyt 1990: 301-303). DT0, HapuUMep, CiIy4au IIarojoB pridiwat™ / prigat
‘MEHSTh / IOMEHATB ; wodiwat' | wodgat™ ‘OTKpbIBaTh / OTKPBITH ; zadiwat™*
/ zagat* ‘3aKpbIBaTh / 3aKPBITh , CBSI3aHHBIX C OECIPUCTABOYHON BUIOBOM Ma-
poii diwat™ / gat*, a Takxke pridajat / priddt* ‘npubaBisaTh / IPUOABUTH’,
prodajat’ / proddt* ‘npomasars / mpoaarts’, CBI3aHHBIX C dajat™’ ddt.

2. 3aumMcmeoBaHHasA POMAQAHCKQAA f1eKCUKa

OOpatuMcs Tenepb K 3aMMCTBOBAHHOM TIIarOIbHOM JIEKCHUKE, B YACTHOCTH
K JIEKCHKE POMAHCKOTO ((ppUYIBECKOTO, HTATIBSHCKOTO a TAK/KE BEHEIIMAHCKOTO)®
npoucxoknennsa. Kak ormedaer X. CTOHBEHK, TPYIHO YETKO pa3indarh dTH
TP UCTOYHHKA, TaK KaK B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB APKUX (POHOJIOTHUECKHUX HIIH
CEMaHTHUYECKUX Pa3IWINil MeXTy HUMH He cymiecTByeT. Hampumep, B cirydae
pe3bsHCKOTO Tarona binidyt ‘671aroCiOBHTH’, TPYIHO CKa3aTbh, SBIACTCS JIH
OH 3aUMCTBOBaHHBIM OT Gpuyi. benedi/binidi, ot uran. benedire Uy OT BEH.
benedir. Taxke HEBO3MOKHO ONPEIETUTh MMPOUCXOKICHUE pe3. dopardt ‘ymo-
TpedouTs’ (cM. bpuyn. doperd, utan. adoperare, BeH. adoperar/doperar), pes.
nasinat se ‘poguthbes’ (cM. QpUyI. nassi, UTal. nascere, BeH. nasser) u T.1. He-
CMOTpS Ha 3TO, MOXHO C YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO CAMO€ 3HAYUTEIHHOE KO-
JUYECTBO 3aMMCTBOBAHUN B PE3BSTHCKOM JHANIEKTe UMEET (hPPHyIbCKOE TPOHC-
xoxaenne (bernakkbo, CTOHBEUK, B IIEYATH).

> TlompoGHee 0 mepUOIM3ANME (M O 3HAYMMOCTH) BIUSHHUS IIEPBBIX IBYX SA3BI-

KOBBIX BapHaHTOB (S3bIK BeHenmaHCKO# pecrmyOnuky nMen HeOOIbIIoe 3HAUCHHE) Ha
pe3bsiHCKHUi quanekT cM. Benacchio 2002.
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OnHako KakoBO Obl HHM OBUIO MPOMCXOXKIICHHE 3aMMCTBOBAaHHBIX POMaH-
CKHX IJIaroJioB, CIIOCO0 MX HHTETPAIMH B CJIABSIHCKYIO TPaMMaTHYECKYIO CUCTe-
My TIOKa3bIBaeT HACKOJIBKO MX MOBEACHUE OTIUYACTCS OT TOBEICHHS TJIarojoB
CJIaBSTHCKOTO MPOUCXOKICHNUS, TPOAHATM3NPOBAHHBIX BBILIC.

3anMCTBOBaHHbIC POMAHCKHUE [T1aroJIbl TAKIKE IPOSIBIISIOT TEHICHIINIO K CO-
3/ITaHUIO KOppesTa, T.€. K CO3AaHNI0 BUI0BOM Napsl, Beipaxaromeit CB 1 HCB
(KOTMYECTBO OCTABIIMXCS “‘HEMHTETPHUPOBAHHBIX, OMACTIEKTHBHBIX IJIaroJIOB
He ctonb Oonbinoe’). OnHako OHM MPUOETAlOT B OCHOBHOM K CIIOBOOOpPa3oBa-
TeNbHON Mozenu cyduKcayy 1 TOIBKO B PEAKUX CIyYasx K MpeQHUKCAIIH.

Wmetotcst B BULLY, €CTECTBEHHO, TOJIBKO MPeeIIbHBIC [1arojibl, KOTOPbIE MPH-
HAJIJISKAT K BSHUIEPOBCKUM KiiaccaM Accomplishments n Achievements. Heripe-
JIeNIbHBIC TIIarofbl (States u Activities), SIBISOIIMECS imperfectiva tantum, TaKu-
MH ¥ ocTaroTcs. ToJbKo B pelkuX cirydasix (Kak ObLIo 3aMEUEHO BBILIE 110 TIOBOLY
HCKOHHOCIIABSHCKOH JIEKCUKH), 3TH TJIAroJibl MOABEPratoTcsi npedukcanuu s
BBIPayKEHUsI CIIOCOO0B AEHCTBUS (B OCHOBHOM HAYMHATEIIBHOTO, HO HE TOJIBKO).

Wrak, npeaenbHbIe TIaroibl HTHOCTPAHHOTO (POMAHCKOTO) MPOUCXOMKICHHS
HHTETPUPYIOTCS B PE3bSHCKYIO BHIOBYIO CUCTEMY Kak raronbHbie Gopmel CB,
BBIpaKaIOIINe JOCTHKEHHUE Mpejiesia eAMHUYHOTO ACHCTBHS, a ISl BRIPasKeHUS
camoro Iporecca Wik MHOTOKPaTHOCTH JCHCTBHS, OHU 00pa3yloT CBOil Koppe-
nsT mytem cydurcarmu (cMm. Benacchio 2009: 189). CnoBooOpa3oBareibHbIN
cnoco0 cy(dukcanuu — TOT )Ke CaMblii, KOTOPBI Mbl OTMETHJIN JIJISI UICKOHHO
CIIaBSHCKOM JIEKCHUKH, TOUHEE 3TO CyPPUKC -wa- (< -a-), KOTOPOMY TpelIecT-
BYeT 100 I1acHbI @, 1100 i. B mepBoM ciryuae (MMrnepeKTHBHBIE IIaroibHbIe
(dopmbl ¢ HHOUHUTUBOM Ha -awat) MPOU3BOAALIMMHU PE3bSTHCKUMU TIaroiaMu
SIBJISIFOTCS [VIarojibl ¢ MHGUHUTHBOM Ha -df’. DTO caMblil pacrpoCTpaHSHHBIN
CJIOBOOOpA30BaTeIbHBIN (CyQPUKCAIBHBIN) crTOcO0 UMIEp(EKTUBAIUN 3aUM-
CTBOBaHHBIX IJIar0JIOB POMAHCKOTO MPOUCXOKIACHUs. [[puMepoB MOXKHO HATH
mHoro. Cm., Hamp.:

Cofojawat™ <« Cofojdt™ ‘nymmTh / 3aXyIIATh’
danagawat" «— danagdit® ‘BpeuTh / HABPEIAUTH’
dovantawat' «— dovantdt®® ‘craHoBUTbCS / CTATh’
fermintawat™ «— fermintdt* ‘pepMeHTHPOBATH’
formawat™ «— formdit*® ‘06pa30oBBIBaTh / 00pa3oBaTh’

6 Takoe sBIeHHE KacaeTcs B OCHOBHOM IJIarojoB OIIPCACIICHHOTO MOp(i)O.]'IOl"I/I-

4gecKoro knacca (Ha -inat). CMm., Hatip., deponinat ‘Kinacth / IONOXKUTE, dipendinat ‘3a-
BHCETH , U Ip. Kpome pequaiimmx cirydaeB IIaroisl 3TOW IPYIIEI BEAYT ceOs Kak Oma-
CIIEKTHBBI, T.€. OHH yrioTpeoistores B pyHkunu kak CB, rak 1 HCB.

7 Kax yreepsxaaer X. CranBeiik (cM. benakkbo, CTOHBENK B eyarn), 370 J1aro-
161, Bocxozsme K [ u 11 (a Takke, XoTs BecbMa pefko, K 111) pomaHCKUM cripspKeHMsIM,
BOCXO/ISIIIM, COOTBETCTBEHHO, K JIATHHCKOMY CIIPSDKEHHIO HA -dre (TUMA pe3. rivit),
Ha -ére (Tuma pe3. plazdit) v Ha -ére (TUNA pe3 ricavdt), B TO BPeMs KaK TMPOU3BOISIIIEC
PE3BSHCKUE TIaroibl ¢ HHGUHUTHBOM Ha -t, (THIIA pe3. Spartyt), 0 KOTOPHIX OyaeT pedb
HUXKe, BOCXOIAT K [V pomaHCKOMY Kltaccy (CM. CIIpsiKeHHE Ha -ire).
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kusumawat™® «— kuSumdit®* <wdnt> ‘n3HaIMBaTh / U3HOCUTH <OIEKITY>
molitplikawat™ «— moltiplikdt® ‘MHOXWUTH / YMHOXXUTB’

najawat™ «<— najdt ‘oTpunare / oTpeus’

paracawat™ «— paracdt <tawlo> ‘HaKpbIBaTh / HAKPBITH <HA CTOJ>
rispundawat™ «<— rispondqit® ‘oTBedaTh / OTBETUTH’

rivawat" «— rivit <letiro> ‘KOH4YaTh / KOHYUTH <UCHMO>’
rivinawat' «— rivindt** ‘yHU4ITOXaTh / YHUYTOXKHUTH’

sovencjonawat™ «<— sovencjondt ‘cyocCuIupOBaTh’

Sporéawat™ «— Sporc¢dt™ ‘nadykarh / ucnaykarp’

vandamawat™® «— vandamdit® ‘codupars / cobpars BUHOTpa’

Bo Bropom cnyyae (uMriepeKTHBHBIC I1arolibHble GOpPMBI ¢ HHOUHHUTHU-
BOM Ha -iwat) IMEeTCs [0 ¢ IPOU3BOISIINME PE3bTHCKUMH TIIAr0JIaMH C WH-
(UHUTUBOM Ha -yf. TaKMX MPUMEPOB MEHBIIIE, UM B MIPEABIIYIIEM CITydae:

binidiwat* < binidyt® ‘61arocioBisTh / 61arocaI0BUTH’
Sfurniwat* «— furnyt® ‘obecrieunBaTh / 00eCIEUNTH’
Spartiwat™ se «— Spartyt se ‘OTIIPaBIATHCS / OTIPABUTHCS
maladiwat™® «— maladyt® ‘TpOKIMHATH / IPOKJIACTH’

Ecnm cyddukcanus sBIseTCs CTOIb BAXKHBIM CTIOCOO0OM 00pa30oBaHUS mMap-
HBIX BHJIOBBIX KOPPEJSITOB K POMAHCKHAM 3aMMCTBOBAHHBIM IPECIbHBIM IJ1a-
roiam, crocoOcTBys obpaszoBanuto koppensra HCB, To npedukcarus (¢ mpo-
THBOIIOJIOKHON (hyHKITHEH, T.e. Iy co3manus koppemsara CB) urpaer coBceM
HEOOIBIIYO POJIb B 3TOM IpoIiecce.

[pedukcarms MoeT, MpaB/a, MOSBISITECS C HEMPEIEIbHBIMU TJIArOJIaMH,
pu o0pa3oBaHUU CITOCOOOB JMEHCTBUS (Jalle BCETO MHXOATHBHOTO): CM. Pes3.
zabawka®® «— bawkat"® (aHaJIOTUYHO PYCCK. 3aJIasATh <«— JIasATh) DTO BOOOIIE
pelikoe sIBJICHUE, He TOJIBKO KacaTelbHO 3aMMCTBOBAHHBIX TJIAr0JIOB, HO TAKXkKe
U B OTHOIIICHUH HCKOHHOCJIABSIHCKUX TJIAr0JIOB.

[pedukcarms npeaenpHbIX IIAroioB, TOBTOPUM, MMOYTH OTCYTCTBYET HITH
HECeT UCKITIOUUTENLHBIN XapakTep. ITO cliydau, HalpuMmep, CICIYIONHX map:

ribizdt" / zribiZdt™ ‘TepeTs / HaTEpeTH
ticdt™ / sticdt® “xedb / Cxeub JapoBa’

3aMeTnM, 9TO B TaHHBIX CITYJasX YIOTPEOIIETCS MPEPUKC z-/S-, SIBIISIOTIHHA-
CsI CaMBIM YTIOTPEOUTEITHLHBIM MTPEPUKCOM ¢ YUCTOBUIOBON (PYHKITHEH B PE3bsH-
CKOM JHayiekTe (peyb WaeT 00 MCKOHHO-CIABSIHCKUX TNaroyiaX, cM. BeHakkbho
2015). bomnee Toro, 310 MpehUKC, IMEFOIIN MapauIesh (XOTS TOIBKO Ha JIGKCHYe-
CKOM, a He Ha BUIOBOM YPOBHE) B (DPHYIBCKOM, a TAKIKE UTATBSTHCKOM, TPehUKCe
s-. Henb3st UCKITIOYHTS, YTO 3TH JiBa PaKTOpa CIIoCOOCTBOBAIM MPUMEHEHUIO Ta-
KOT0, IIOBTOPUM, UCKITFOYUTEIHHOTO CIOCc00a 00pa30BaHusl BUIOBOH TaPbI.
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[TomoOHBIii cityyaii mpeAcTaBIIseT mapa:
bridindt* / zbridindt® <éwco> ‘pa3psiBaTh / pa30pBaTh HA YACTH <OBILY>’

Kak ormewaer CronBelik (benakkbo, CTIHBEHK B TIe4aT), TIIaroi 3anMCTBO-
BaH OT (pHUyIbCKOro shridind®. B ¢hpuyabckoM, ofHako, miarona *bridind He cy-
IIECTBYET. DTO MHTEPECHBIN CiTydail peMHTepIpeTaliy POMaHCKOTO 3ahMCTBO-
BaHHOTO MaTepualia, TOYHee, 3TO ciydail aenpedukcarmu. BUmuMo pesbsiHCKHIN
IIMAJIEKT, e1lie pa3 Ha OCHOBE OYEHB YIIOTPEOUTETHHOTO HCKOHHO-CIaBTHCKOTO TIpe-
(bukca z-/s-, peMHTEPIPETHPOBAI TIO CBOSH MOJIESTH 3aMMCTBOBAaHHBIN MaTepuall.

3. 3aumcmeosaHHaA 2epPMAHCKAA nneKcuKka

3arMCTBOBaHHBIX IVIar0JIOB T€PMAHCKOTO MPOUCXOKACHUSI B PE3bSIHCKOM
IUAJIeKTe TOpa3a0 MEHbIIE, YeM POMaHCKHUX. bojee Toro, oueHb 4acTo HEBO3-
MOXHO C TOYHOCTBIO ONPEENIUTh, SIBISICTCA JIM IIaroyibHas JopmMa 3aUMCTBO-
BaHHOH NPSMO M3 HEMELKOTo (B OCHOBHOM M3 CPEAHE-BEPXHEHEMELKOTO0) N
yepe3 poMaHcKoe (TouHee, PPUyIbCKOE) HOCPEACTBO.

Hecmotps Ha Bce 3T0, OHAKO, MOXKHO NMPEIIONI0KUTh, YTO 3aUMCTBOBAH-
HBIE [V1aroJibl TePMAHCKOTO MPOUCXOKICHUS CKIOHHBI K pedukcanuu B 00iIb-
el mepe, yeM pomanckue. [IpaBna, repmMaHckue m1aroibl Takxe MpUOeraroT K
(mmmepdexTuBupyromei) cypdurcanuy npyu 0o0pa3oBaHUM BHIOBBIX Iap, T.€.
IIPU UX MHTErpalldy B CIABSHCKYIO SI3BIKOBYIO cucTeMy. OIHAKO 3TO peAKHe
ciryyan. OCHOBHOM SIBJISIETCSl TEHACHLMS K Ipe(UKcauu.

EctecTBeHHO, peub UAET TOJIBKO O MPEAETIbHBIX IIarojax, Tak Kak Herpe-
JeTIbHBIC 10 OTIPECSICHUIO He BXOISIT B BUAOBBIC MApHI.

Oto, HampuMmep, ciaydail mapel barbat*s / wbarbat ‘kpacutbh / TOKpa-
CHUTB’, KOTOpasi, 10 MHEHHUIO be3nast, BOCXOIUT WU K APEBHE-BEPXHEHEMELIKOMY
varawa WM K cpeqHe-BepxHeHeMelkomy varwe (Bezlaj 1976-2007, I: 12; cm.
HeM. Farbe). llpedukc w- B TaHHOM ciTy4ae MOT ObI OTpaXkaTh Kak *o- Tak *u- u
*y-. I1o Bcelt BEpOSITHOCTH, 3[1€Ch MBI UMEEM JIENIO ¢ MPE(UKCOM 0-, UTPAIOILEM
POJIb IYCTOM MPUCTABKH, Ybsl CEMAHTHKA TAPMOHU3UPYET C CEMaHTUKON CaMOro
miarona. [To moBogy 3TOro rarona MOXHO ObIIIO ObI BO3Pa3UTh, YTO OH HE SIB-
JISIETCS] HACTOSALIMM 3aMMCTBOBAaHHBIM HEMELKHMM IJIar0JIOM, a [J1arojioM, MPOu3-
BOJHBIM OT T€PMAHCKOTO CYLIECTBUTEIBHOTO, YTO U MOIVIO ObI 00ECIIEUUTh HO-
BOM IIarobHON (opMme OONBIIYIO CTENEHb IaNTANH K CIaBIHCKON CHCTEME.

Cnenyromas napa basat* / nabasat ‘rpy3uth / IOTpy3UTh’, SBJISETCS Ha-
CTOSIILIUM 3aMMCTBOBAHHBIM IVIarojoM, BOCXOISIIMM K CpPEIHE-BEPXHEHEMELIKO-

8 Uto xacaercs MMPpUCYTCTBUA Z- BMECTO S- B 3aMMCTBOBAaHHOM riaroie, cliie-

JyeT OTMETHTh, YTO NPEBPAIICHNE CBHUCTSIMIMX §/Z B IIUISIINE §/Z, 0COOCHHO Tepen
B3PBIBHBIMH COIVTACHBIMH, — 3TO SIBJICHHE PACIIPOCTPAHEHHOE B PE3bSHCKOM JTHAJICKTE B
TpoIecce 3aMMCTBOBAHUS CIIOB (Cp., HApUMED, pe3. disperdinat, dimostrat, kostat, ut.
disperdere, dimostrare, costare).
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My va33en (Bezlaj 1976-2007, I: 12; cM. HeM. fassen). I B naHHOM ciydae mapa
o0Opa3oBaHa yTeM npeduKca 71a-, UMEIOILETr0 CXOJAHYO C IPOU3BOJISIINM TJIAro-
JIOM CEMaHTHKY, OTpakas TakuM 00pa3oM 3akoH Bes-CxoHedenbaa o ceMaHTH-
YECKOM HaJIOKCHUU 3HAUYCHU A Hpe(bI/IKca M CaMOT0 IT1aroJibHOM OCHOBBI.

To ke caMoe MOXKHO CKa3aTh O IJIarojax:

piicinat™ / spiicinat® (cM. HeM. putzen) ‘youpars / yopars’
kiiwat* / skiiwat*® (cM. HeM. kochen) ‘BapuTh / cBapuTDH’
driikat' / zdriikat® (cm. HeM. driicken) ‘Ha)XuMaTh / HAKaTh’

Bo Bcex atux ciywasx ynorpeOinsercs npedukce s-/z-, caMblii yrioTpeou-
TeJBHBIN pe3bSHCKH TpeduKC ¢ epheKTUBUpYIONIeH (hyHKIHEH.

OpnHako HalO CKa3aTb, YTO CPEAM HEMHOI'MX 3aMMCTBOBAHHBIX IVIaroJiOB
TePMAHCKOIO MPOUCXOKACHUS, €CTh U OeCIpUCTaBOUHBIE Mapbl cypdurcab-
HOTO THTIA, TOYHO TaK, KaK M JIJIi POMaHCKHUX 3auMCTBOBaHUU. CM.: Sinkiiwat
«— Senkat* ‘mapuTh / MOJAPUTH’ OT CpEIHE-BEepXHEHEMENKoro schenken (Bezlaj
1976-2007, IV: 32; cMm. Hem. schenken), luniiwat* «— lonat® ‘GnaromapuTs / TI0-
OnaronapuTh’, BOCXOISILUI K APEBHE-BEPXHEHEMELIKOMY /010N WU K CpeaHe-
BepxHeHemenkomy [onen (Bezlaj 1976-2007, 11: 149).

4. 3aKknwyeHue

N3zyuenune cypukcannu, Kak crnocoda rpaMMaTiKaIn3aluy [arojJbHOro
Buza (T.e. KaK crocoda co3faHusi BUAOBBIX 11ap) B PE3bSHCKOM IHAJICKTE a0
pas3yIn4HbIe PE3yJIbTaThl B 3aBUCUMOCTHU OT TOTO, UMEEM JIX MBI JIEJIO C UCKOHHO-
CJIaBSTHCKOW WJIM C MHOSI3BIYHOM (POMAHCKOM M TePMaHCKOM ) JIEKCHKOM.

NmnepdexruBupyromas (nepBuyHast) cyppuKcarus, Kak CpeICTBO s CO-
3[aHUsl BUAOBBIX Iap, BCTpedaeTcs B 00oux ciydasx. OnHaKo Ajsi KICKOHHO-
CJIaBSHCKOM JIEKCUKU IPUMEPBI TAKOTO POJa JOCTATOYHO PEAKH, TaK K€ PElKH,
KaK B JPYTHX CIaBSHCKUX SI3bIKaX: OHU, BUAMMO, SIBIISIIOTCS OCTaTKaMu Oonee
JIPEBHETO 3Tamna nporecca rpaMMaTUKaIM3aly TJIaroJbHOTO BUA, KOTJa UM-
nepdexruupyromuii cyhdurc (-a-), Cyns 1Mo Bcemy, HaXOAMWIICS “‘Ha TpaHu™
aKIMOHAILHOW (JIypaTUBHOMN) M acnieKTyanbHOH (pyHKImi. [opas3mno Oonee ymo-
TPEOUTEIbHBIM CIIOCOOOM 00pa30BaHMs BHIOBOTO KOppessiTa IJisi MCKOHHBIX
IJ1aroJioB sIBJIsIeTCs nepdeKkTuBupyoas npedukcanus.

Cyddurcanus ¢ umreppeKTHBUpYOIIeH GyHKINEH O4eHb pacipocTpaHe-
Ha B PE3bSHCKOM JMAJIEKTe B IPUMEHEHHH K PUCTABOYHBIM (NePHEKTUBHBIM)
riaroiam (“BropuyHast umnepdexruBanus’). Kak v B Ipyrux CIIaBIHCKUX SI3bI-
Kax, 3TO BaKHEHIINH cr1oco® GOPMUPOBAHUS U YKPEIUICHUS] CUCTEMbI BUIOBBIX
OTHOUICHUH, OJHUM CJIOBOM AJISl FPaMMaTHKaIN3aM1 KaTerOpiuy BUAA.

CriocoObl I€MCTBUS HAaYMHATEILHBINA, TEIMMUATATUBHBIN U T.JI., MOSBIISIO-
LIMEeCsl ¢ HENPEACIbHBIMU IVIaroJlaMu imperfectiva tantum, B Pe3bsHCKOM JHa-
JIEKTE BCTPEYAIOTCS PEAKO.
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[IpakTHueckn MPOTHUBOIMOIOKHYIO KapTHHY MBI HaOIIofaeM, aHAIU3UPYS
WHOSI3BIYHBIE [T1ar0JIbl POMaHCKOTO MTPOUCXOKICHHS.

B nmopasnsitomeM OONBIIMHCTBE CITydaeB MpeAeibHbIC I1arojibl POMaHCKO-
'O IIPOMCXOXKACHHSI MHTETPUPYIOTCS B CIABSIHCKYIO (PE3bSHCKYIO) BHOBYIO CH-
CTeMy He MOCPeACTBOM npedukcanuu, a cypduxcanun. MapIMu ciioBaMu, Tep-
MHUHATUBHBIEC [JIArojibl BOCIPUHUMAIOTCS Kak Tiaroisl CB, koTopble 00s3aHbl
coznarek cebe maprHepa HCB (mocpeactBoM mMeHHO MMIEp(EKTHBUPYIOIICH
cypduxcamun). Ilpedukcanusi urpaeT coBceM HE3HAYUTEIBHYIO POJIb B MPO-
necce o0pa3oBaHus BUJIOBBIX I1ap.

Hemuoro mHave BemyT cebsi mpeeibHbBIE Iarojibl TepMaHCKOTO HMpOHC-
XOXK/ICHUSI: 3aMevaeTcsl TEHASHINS K 00pa30BaHMIO BUOBOTO KOPPEJsITa IyTeM
nepeKTUBUPYIOIIEH MpeQHUKCALIH.

OnHa U3 NPUYHMH TAKOTO Pa3IMYHOTO CIIOBOOOPA30BATENHLHOTO TTOBEICHHUS
POMaHCKHX IJIarojioB, C OMHOH CTOPOHBI, U TEPMAHCKHX, C APYTOH, MpH Mpo-
Hecce 00pa3oBaHMs BHIOBBIX Map, KPoeTcs, HaBepHOE, B TOM, YTO HOCHTENN
SI3bIKA, BUIAUMO, 3aTPYAHSUIMCH MPUCOCAMHATH K 3aMMCTBOBAHHOMY POMaHCKO-
My maroiy Mopdgonoruueckuii a1eMeHT (nmpeduKc), KOTOPbIi BOCIPUHUMAIICS
KaK “4yKJIblii’ 3aMMCTBYIOIICH SI3BIKOBOM CHCTEME, B TO BpeMs Kak (Uumrephek-
TUBHpYloias) cyhdukcanus, cautanach oosee nmpuemiiemMoil. Heciyuaitno To
e camoe sIBJICHUE (TeHICHIMS K 00pa30BaHUIO BUIOBBIX Map MyTeM HUMIIEp-
¢dexTuBHpytOIIEeH cydukcanyn) XxapakTepu3yeT U JPyrHe CIaBIHCKHUE SI3BIKH,
KOHTaKTHPYIOIINE C POMAHCKUM SI3BIKOBBIM apeayioM, Kak, HalpuMep, MOJIH3-
CKO-CJIaBIHCKHN MHUKpOs3bIK (cM. Breu 2003, 2005).

Hao6opot rmaronbl, 3aMMCTBOBAaHHBIC M3 HEMEIKOTO SI3bIKA JIOMYCKAIOT
npeduKkcaimio, BO3MOXKHO, TIOTOMY, YTO B 9TOM SI3bIKe MpeduKCh urpanu (1 Bce
elle WrparoT) BaXKHYIO POJIb B TIIATOJIBHOM CHUCTEME (XOTS M HE B OTHOLICHUU
Buyia). Takum xe 00pa3oM BemyT ceOsl Takue MUKPOSI3BIKH, KOHTaKTHPYIOIINE
C TEPMaHCKHM SI3BIKOBBIM apeasioM, Kak CepOONTYKUIKHHA U IPaJnIIaHCKO-XOP-
Barckuii (cMm. bpoii, ITuna, Hlomnsie, B meuarn).
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Abstracts

Rosanna Benacchio
Suffixation and the Formation of Resian Aspectual Pairs: Slavic Lexicon and Loans

In the paper various morphological processes for creating aspectual pairs in Re-
sian are discussed. A distinction is made between original Slavic verbs and verbs origi-
nating from other languages. In the former case the most productive process is prefix-
ation (and perfectivation), whereas in the latter case for verbs of Romance origin the
most productive process is suffixation (and imperfectivation). Verbs of Germanic origin
also allow prefixation, apparently under the influence of the language [of origin] that
itself makes intensive use of verbal prefixes. This kind of behaviour is also typical for
other peripheral Slavonic dialects (cfr. for example, Molise Slavonic on the one hand,
Sorbian and Burgenland Croatian on the other).

La suffissazione e la formazione della coppia aspettuale in resiano: lessico slavo autoctono
e di importazione

Nel lavoro si prendono in esame i mezzi morfologici utilizzati per 'adattamento dei
prestiti verbali al sistema aspettuale resiano, mettendone in luce la differenza rispetto
a quelli utilizzati per il lessico verbale slavo autoctono. Mentre infatti per i verbi di ori-
gine slava la formazione delle coppie & avvenuta prevalentemente per prefissazione (e
quindi per perfettivizzazione) del verbo di base, per quelli presi a prestito dalle varie-
ta linguistiche romanze in contatto (friulano, italiano, veneto), € piu produttiva la suf-
fissazione (e quindi I'imperfettivizzazione). Leggermente diverso e il comportamento
dei verbi di origine germanica che mostrano un uso maggiore della prefissazione. Tale
comportamento é tipico anche di altre parlate situate alla periferia del dominio lingui-
stico slavo (ossia lo slavo del Molise, il sorabo, il croato del Burgenland, ecc.).

Keywords

Verbal Aspect; Suffixation; Slovene; Resian; Romance.



